
ENGLISH

Important safety information
Read this important information carefully before 
you use the appliance and its accessories and save 
it for future reference. The accessories supplied 
may vary for different products.

Danger
-- Keep the supply unit dry (Fig. 1).

Warning
-- The appliance is a Class III 

construction (Fig. 2).
-- To charge the battery, only 

use the detachable supply 
unit and charging pad (supply 
unit, type HQ87. Charging pad, 
type HQ8509 or HQ8510) 
provided with the appliance.

-- Do not use an USB extension 
cord.

-- This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved. Children shall not 
play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

-- Always check the appliance 
and its attachments before 
you use it. Do not use the 
appliance or its attachments 
if it is damaged, as this may 
cause injury. Always replace a 
damaged part with one of the 
original type.

-- Do not open the appliance 
to replace the rechargeable 
battery.

-- The charging pad is not 
intended for use in a car. It may 
interfere with the automotive 
electronic systems.

-- Do not use the click-on fresh 
eyes attachment if you have 
glaucoma, an eye injury, or 
have had eye surgery within 
the last 12 months.

-- Do not use the click-on fresh 
eyes attachment if you have 
an allergy to aluminum.

Caution
-- Never immerse the charging 

pad in water, nor rinse it 
under the tap.

-- Always make sure the 
charging pad is completely 
dry before you connect it to 
the wall socket.

-- Never use water hotter than 
60°C to rinse the shaver.

-- Only use this appliance for its 
intended purpose as shown 
in the user manual.

-- For safety reasons, do not use 
the shaver while you drive a car.

-- For hygienic reasons, the 
appliance should only be 
used by one person.

-- Never use compressed air, 
scouring pads, abrasive 
cleaning agents or aggressive 
liquids such as petrol or 
acetone to clean the appliance.

-- Do not put the appliance or 
any part in the dishwasher.

-- Water may trickle out of the 
shaver after you rinse it. This 
is normal and not dangerous 
because all electronics are 
enclosed in a sealed power 
unit inside the shaver.

-- Do not use the supply unit in or 
near wall sockets that contain 
an electric air freshener to 
prevent irreparable damage to 
the supply unit.

-- Do not use the appliance 
on chapped skin, open 
wounds, healing wounds, 
skin recovering from surgery 
or if you suffer from a skin 
disease or skin irritation, such 
as severe acne, sunburn, 
skin infection, skin cancer, 
inflammation, eczema, 
psoriasis, nylon allergy etc.

-- Do not use the appliance if 
you are taking steroid-based 
medication.

-- If you wear piercings on your 
face, remove the piercings 
before you use the click-on 
attachments or make sure that 
you do not use the appliance 
on or near the piercing.

-- Do not use the click-on 
massage attachment and click-
on fresh eyes attachment with 
self-made cleansers, creams, 
oils or cosmetic products 
containing harsh chemicals or 
rough particles.

-- If you wear jewelry, contact 
lenses or glasses, remove 
them before you use the 
click-on attachments, or 
make sure that you do not 
use the appliance on or near 
jewelry or glasses.

-- Only use the click-on fresh 
eyes attachment at the lowest 
personal comfort setting.

-- Do not put the click-on 
fresh eyes attachment in 
the freezer/fridge or sun, as 
this may cause a hazardous 
situation for your skin.

-- The click-on fresh eyes 
attachment is intended for 
use on the bony area below 
the eye.

-- Please make sure that no loose 
hair gets trapped in the click-
on massage attachment during 
use by wearing a headband, 
tying your hair or holding it 
back with your hands.

-- The click-on massage 
attachment is intended to 
massage the cheeks.

-- Only use the click-on 
massage attachment at the 
medium or lowest personal 
comfort setting.

-- Do not use the click-on 
massage attachment too 
close to the nostrils. 

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable 
standards and regulations regarding exposure to 
electromagnetic fields.

General
-- This shaver is waterproof (Fig. 3). It is suitable 

for use in the bath or shower and for cleaning 
under the tap.

-- The supply unit is suitable for mains voltages 
ranging from 100 to 240 volts.

-- The supply unit transforms 100-240 volts to a 
safe low voltage of less than 24 volts.

Recycling
-- Do not throw away the product with the 

normal household waste at the end of its life, 
but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve 
the environment.

-- This product contains a built-in rechargeable 
battery which shall not be disposed of with 
normal household waste. Please take your 
product to an official collection point or a Philips 
service center to have a professional remove 
the rechargeable battery.

-- Follow your country’s rules for the separate 
collection of electrical and electronic products 
and rechargeable batteries. Correct disposal 
helps prevent negative consequences for the 
environment and human health.

Removing the rechargeable shaver 
battery
Only remove the rechargeable battery when 
you discard the shaver. Before you remove 
the battery, make sure that the shaver is 
disconnected from the wall socket and that 
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when 
you handle tools to open the shaver and when 
you dispose of the rechargeable battery.

1	 Remove the click-on attachment from the 
appliance.

2	 On top of the appliance insert a screwdriver 
between the black cylinder and silver ring. Force 
the silver ring up off the appliance and remove 
the top panel.

3	 Unscrew the two screws and remove the frame.
4	 Remove the two back black covers and slide the 

front housing off the appliance.
5	 Unscrew the two screws at the top of the inner 

panel.
6	 Place a screwdriver between the lips of the 

inner panel and bend them aside. Then remove 
the inner panel.

7	 Lift out the printed circuit board with the 
rechargeable battery.

8	 Bend the battery tags aside with a screwdriver.
9	 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support
If you need information or support, please visit 
www.philips.com/support or read the international 
warranty leaflet.

Warranty restrictions
The shaving heads (cutters and guards) are not 
covered by the terms of the international warranty 
because they are subject to wear.

BAHASA INDONESIA

Informasi keselamatan penting
Baca informasi penting ini dengan saksama 
sebelum menggunakan alat dan aksesorinya, 
simpanlah untuk referensi di kemudian hari. 
Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, 
tergantung pada produk.

Bahaya
-- Usahakan unit catu daya tetap kering (Gbr. 1).

Peringatan
-- Alat ini termasuk alat Kelas III (Gbr. 2).
-- Untuk mengisi daya baterai, hanya gunakan unit 

catu daya dan alas pengisi daya yang dapat 
dilepas (unit catu daya, tipe HQ87. Alas pengisi 
daya, tipe HQ8509 atau HQ8510) disertakan 
bersama alat.

-- Jangan menggunakan kabel ekstensi USB.
-- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak 

minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang 
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan 
mental yang kurang atau kurang pengalaman 
dan pengetahuan jika mereka diberi 
pengawasan atau petunjuk mengenai cara 
penggunaan alat yang aman dan mengerti 
bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan 
alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan 
dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.

-- Selalu periksa alat dan sambungannya sebelum 
Anda menggunakannya. Jangan gunakan jika 
alat atau sambungannya rusak, karena dapat 
menyebabkan cedera. Selalu ganti komponen 
yang rusak dengan yang asli.

-- Jangan membuka alat untuk mengganti baterai 
isi-ulang.

-- Dudukan pengisian daya tidak ditujukan untuk 
digunakan di mobil. Karena dapat mengganggu 
sistem elektronik otomotif.

-- Jangan gunakan sambungan Fresh Eyes click-
on jika Anda menderita glaukoma, cedera mata, 
atau menjalani operasi mata dalam 12 bulan 
terakhir.

-- Jangan gunakan sambungan Fresh Eyes click-
on jika Anda alergi terhadap aluminium.

Perhatian
-- Jangan merendam alas pengisian daya di 

dalam air atau membersihkannya di bawah 
keran air.

-- Selalu pastikan bahwa dudukan pengisian daya 
benar-benar kering sebelum dihubungkan ke 
stopkontak.

-- Jangan sekali-kali menggunakan air yang lebih 
panas dari 60 °C untuk membilas alat cukur.

-- Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang 
dimaksud di petunjuk pengguna.

-- Demi keamanan, jangan gunakan alat cukur 
ketika Anda mengemudi.

-- Untuk alasan higienis, alat sebaiknya hanya 
digunakan oleh satu orang saja.

-- Jangan sekali-kali menggunakan udara 
bertekanan, sabut gosok, bahan pembersih 
abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau 
aseton untuk membersihkan alat.

-- Jangan letakkan alat atau komponennya di 
mesin pencuci piring.

-- Air mungkin menetes dari alat cukur setelah 
Anda membilasnya. Hal ini normal dan tidak 
berbahaya karena semua perangkat elektronik 
terlindungi dalam unit daya tertutup di dalam 
alat cukur.

-- Jangan menggunakan unit catu daya di atau 
di dekat stopkontak yang tersambung dengan 
penyegar udara elektrik untuk mencegah 
kerusakan permanen pada unit catu daya.

-- Jangan menggunakan alat pada kulit yang 
pecah, luka terbuka, kulit yang sedang dalam 
masa pemulihan setelah operasi, atau jika Anda 
memiliki penyakit kulit atau iritasi kulit seperti 
jerawat parah, luka bakar, infeksi kulit, kanker kulit, 
peradangan, eksim, psoriasis, alergi nilon, dll.

-- Jangan gunakan alat jika Anda mengonsumsi 
obat berbahan dasar steroid.

-- Jika Anda menggunakan aksesori tindik di 
wajah, lepaskan aksesori tindik tersebut 
sebelum menggunakan sambungan click-on 
atau pastikan Anda tidak menggunakan alat di 
dekat aksesori tindik.

-- Jangan menggunakan sambungan pemijat 
click-on dan sambungan Fresh Eyes click-on 
dengan pembersih, krim, minyak, atau produk 
kosmetik buatan sendiri atau yang mengandung 
bahan kimia berbahaya atau partikel kasar.

-- Jika Anda memakai perhiasan, lensa kontak, 
atau kacamata, lepaskan terlebih dulu sebelum 
menggunakan sambungan click-on, atau 
pastikan Anda tidak menggunakan alat di dekat 
perhiasan atau kacamata.

-- Hanya gunakan sambungan Fresh Eyes click-
on dengan pengaturan paling rendah yang 
menurut Anda paling nyaman.

-- Jangan meletakkan sambungan Fresh Eyes 
click-on di dalam freezer/kulkas atau di bawah 
sinar matahari, karena dapat berbahaya bagi 
kulit Anda.

-- Sambungan Fresh Eyes click-on ditujukan untuk 
digunakan pada area bertulang di bawah mata.

-- Pastikan tidak ada rambut yang terurai dan 
terjepit di dalam sambungan pemijat click-
on selama menggunakan alat dengan cara 
memakai bando, mengikat rambut, atau dengan 
menyingkirkan rambut dengan kedua tangan.

-- Sambungan pemijat click-on digunakan untuk 
memijat pipi.

-- Hanya gunakan sambungan pemijat click-on 
dengan pengaturan sedang atau paling rendah 
yang menurut Anda paling nyaman.

-- Jangan gunakan sambungan pemijat click-on 
terlalu dekat dengan area lubang hidung. 

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan 
peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap 
medan elektromagnet.

Umum
-- Alat cukur ini kedap air (Gbr. 3). Alat ini cocok 

untuk digunakan di bak mandi atau shower dan 
untuk membersihkan di bawah keran.

-- Unit catu daya cocok untuk tegangan listrik 
berkisaran 100 hingga 240 volt.

-- Unit catu daya mengubah tegangan 100-240 volt 
ke tegangan rendah yang aman kurang dari 24 volt.

Mendaur ulang
-- Jangan membuang produk bersama limbah 

rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa dipakai 
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan 
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. 
Dengan melakukan ini, Anda turut membantu 
melestarikan lingkungan.

-- Produk ini berisi baterai isi ulang internal yang 
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah 
rumah tangga biasa. Harap bawa produk Anda 
ke lokasi pengumpulan resmi atau ke pusat 
servis Philips untuk melepas baterai isi ulang 
oleh teknisi profesional.

-- Patuhi peraturan di negara Anda untuk 
pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan 
elektronik serta baterai isi-ulang. Pembuangan 
secara benar akan membantu mencegah 
dampak negatif terhadap lingkungan dan 
kesehatan manusia.

Melepas baterai isi ulang alat cukur
Hanya keluarkan baterai isi ulang ketika Anda 
membuang alat cukur. Sebelum mengeluarkan 
baterai, pastikan bahwa alat cukur telah 
dicabut dari stopkontak dinding dan daya 
baterai benar-benar habis.

Lakukan semua langkah pencegahan yang 
diperlukan ketika menggunakan alat bantu 
untuk membuka alat cukur dan ketika 
membuang baterai isi ulang.

1	 Lepaskan sambungan click-on dari alat.
2	 Pada bagian atas alat, masukkan obeng di antara 

tabung berwarna hitam dan cincin perak. Dorong 
cincin perak ke arah atas hingga terlepas dari 
alat, kemudian lepaskan panel atas.

3	 Longgarkan kedua sekrup dan lepaskan bingkai.
4	 Lepaskan dua tutup belakang berwarna hitam lalu 

dorong casing depan hingga terlepas dari alat.
5	 Longgarkan kedua sekrup di bagian atas panel 

dalam.
6	 Sisipkan obeng di antara bibir panel dalam dan 

dorong ke arah samping. Kemudian lepaskan 
panel dalam.

7	 Keluarkan papan sirkuit cetakan (PCB) yang 
terhubung dengan baterai isi-ulang.

8	 Bengkokkan tag baterai ke samping dengan 
obeng.

9	 Lepas baterai isi-ulang.

Garansi dan dukungan
Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, 
silakan kunjungi www.philips.com/support atau 
bacalah pamflet garansi internasional.

Batasan garansi
Kepala pencukur (unit pemotong dan pelindung) 
tidak tercakup oleh ketentuan garansi internasional 
karena tergantung pada pemakaian.

BAHASA MELAYU

Maklumat keselamatan penting
Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum 
anda menggunakan perkakas dan aksesorinya 
dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan. 
Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza 
untuk berlainan produk.

Bahaya
-- Pastikan unit bekalan sentiasa kering (Raj. 1).

Amaran
-- Perkakas ini ialah binaan Kelas III (Raj. 2).
-- Untuk mengecas bateri, hanya gunakan unit 

bekalan boleh ditanggalkan dan pad mengecas 
(unit bekalan, jenis HQ87. Pad pengecas, jenis 
HQ8509 atau HQ8510) disediakan dengan 
perkakas ini.

-- Jangan gunakan kord pemasangan USB.
-- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-

kanak berumur 8 tahun dan ke atas dan 
orang yang kurang keupayaan fizikal, deria 
atau mental atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan 
dan arahan berkaitan penggunaan perkakas 
secara selamat dan memahami bahaya yang 
mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya 
bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan 
penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus 
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

-- Pastikan anda memeriksa perkakas dan 
pemasangan perkakas sebelum anda 
menggunakan perkakas tersebut. Jangan 
gunakan perkakas atau pemasangan perkakas jika 
perkakas itu rosak, kerana ini boleh menyebabkan 
kecederaan. Bahagian yang rosak hendaklah 
digantikan dengan jenis yang asli sahaja.

-- Jangan buka perkakas tersebut untuk 
menggantikan bateri boleh cas semula.

-- Pad pengecas ini bukan untuk digunakan dalam 
kereta. Ia boleh mengganggu sistem elektronik 
automotif.

-- Jangan gunakan pemasangan click-on 
fresh eyes jika anda menghidapi glaukoma, 
kecederaan mata atau telah menjalani 
pembedahan mata dalam tempoh 12 bulan 
yang lalu.

-- Jangan gunakan pemasangan click-on fresh 
eyes jika anda mempunyai alergi terhadap 
aluminium.

Awas
-- Jangan rendam pad pengecasan dalam air atau 

membilas pada tersebut di bawah pili air.
-- Sentiasa pastikan pad pengecas telah 

kering sepenuhnya sebelum anda 
menyambungkannya ke soket dinding.

-- Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih 
panas daripada 60°C untuk membilas pencukur 
tersebut.

-- Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan 
dimaksudkan seperti ditunjukkan dalam manual 
pengguna.

-- Atas sebab-sebab keselamatan, jangan 
gunakan pencukur semasa memandu.

-- Atas sebab-sebab kebersihan, perkakas ini 
hendaklah hanya digunakan oleh seorang sahaja.

-- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, 
pad penyental, agen pembersih yang melelas 
atau cecair yang agresif seperti alkohol atau 
aseton untuk membersihkan perkakas.

-- Jangan cuci perkakas atau mana-mana 
bahagian perkakas dalam mesin basuh pinggan 
mangkuk.

-- Air mungkin menitis keluar daripada pencukur 
apabila anda membilasnya. Ini adalah biasa 
dan tidak berbahaya kerana semua elektronik 
dilindungi dalam unit kuasa yang kedap dalam 
pencukur.

-- Jangan gunakan unit bekalan di atau 
berdekatan dengan soket dinding yang 
mengandungi penyegar udara elektrik untuk 
mencegah kerosakan yang tidak boleh dibaiki 
kepada unit bekalan.

-- Jangan gunakan perkakas pada kulit yang 
pecah, permukaan yang luka, luka yang sedang 
sembuh, kulit yang baru sembuh daripada 
pembedahan atau jika anda menghidapi 
penyakit kulit atau kulit gatal, seperti jerawat 
yang teruk, kulit terbakar, jangkitan kulit, kanser 
kulit, radang, eczema, psoriasis, alahan nilon dsb.

-- Jangan gunakan perkakas jika anda mengambil 
ubat berasaskan steroid.

-- Jika anda memakai tindikan pada muka, 
tanggalkan tindikan tersebut sebelum anda 
menggunakan pemasangan click-on atau 
pastikan anda tidak menggunakan perkakas 
pada atau berhampiran dengan tindikan.

-- Jangan gunakan pemasangan click-on massage 
dan pemasangan click-on fresh eyes dengan 
pembersih buatan sendiri, krim, minyak atau 
produk kosmetik yang mengandungi bahan 
kimia yang kuat atau bahan yang kasar.

-- Jika anda memakai barang kemas, kanta 
sentuh atau kaca mata, tanggalkan sebelum 
anda menggunakan pemasangan click-on atau 
pastikan anda tidak menggunakan perkakas 
pada atau berhampiran dengan barang kemas 
atau kaca mata.

-- Hanya gunakan pemasangan click-on fresh eyes 
pada tetapan keselesaan peribadi terendah.

-- Jangan letakkan pemasangan click-on fresh 
eyes dalam pembeku/peti sejuk atau mata 
hari, kerana ini boleh mengakibatkan keadaan 
berbahaya kepada kulit anda.

-- Pemasangan click-on fresh eyes bertujuan 
untuk digunakan di kawasan bertulang di 
bawah mata.

-- Sila pastikan tiada rambut bebas yang 
terperangkap dalam pemasangan click-on 
massage semasa digunakan dengan memakai 
cekak rambut, mengikat rambut anda atau 
menarik rambut ke belakang menggunakan 
tangan anda.

-- Pemasangan click-on massage bertujuan untuk 
mengurut pipi.

-- Hanya gunakan pemasangan click-on massage 
pada tetapan keselesaan peribadi sederhana 
hingga terendah.

-- Jangan gunakan pemasangan click-on massage 
terlalu dekat dengan lubang hidung. 

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawaian dan 
peraturan yang berkaitan dengan pendedahan 
kepada medan elektromagnet.

Am
-- Pencukur ini kalis air (Raj. 3). Ia sesuai untuk 

digunakan dalam tab mandi dan di bawah 
pancuran dan untuk dibersihkan di bawah paip.

-- Unit bekalan sesuai untuk voltan sesalur kuasa 
antara 100 hingga 240 volt.

-- Unit bekalan mengubah 100-240 volt kepada 
voltan rendah dan selamat tidak melebihi 24 volt.

Mengitar semula
-- Jangan buang produk bersama sampah rumah 

biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya 
ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. 
Dengan berbuat demikian, anda membantu 
untuk memelihara persekitaran.

-- Produk ini mengandungi bateri boleh 
cas semula bina dalam yang tidak harus 
dibuang bersama sampah rumah biasa. Kami 
menasihatkan anda untuk membawa produk 
anda ke pusat pungutan rasmi atau pusat 
khidmat Philips supaya bateri boleh cas semula 
itu dikeluarkan oleh seorang profesional.

-- Ikuti peraturan negara anda bagi pemungutan 
produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar 
semula secara berasingan. Pembuangan secara 
betul membantu mengelakkan akibat negatif 
bagi kesihatan manusia dan persekitaran.

Mengeluarkan bateri boleh cas 
semula
Hanya keluarkan bateri boleh cas semula 
apabila anda membuang pencukur. Sebelum 
anda mengeluarkan bateri, pastikan bahawa 
pencukur ditanggalkan daripada soket dinding 
dan bahawa bateri kosong sepenuhnya.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga 
yang perlu apabila anda mengendalikan alat 
untuk membuka pencukur dan apabila anda 
melupuskan bateri boleh cas semula.

1	 Tanggalkan pemasangan click-on daripada 
perkakas.

2	 Di atas perkakas, masukkan pemutar skru antara 
silinder hitam dengan gelang perak. Paksa 
gelang perak ke atas, keluar daripada perkakas 
dan keluarkan panel atas.

3	 Buka kedua-dua skru dan keluarkan bingkai.
4	 Tanggalkan kedua-dua penutup belakang 

berwarna hitam dan luncurkan perumah 
hadapan keluar daripada perkakas.

5	 Buka kedua-dua skru di atas panel dalam.
6	 Letakkan pemutar skru antara bibir panel dalam 

dan bengkokkan ke tepi. Kemudian keluarkan 
panel dalam.

7	 Angkat keluar papan litar tercetak dengan bateri 
boleh cas semula.

8	 Bengkokkan tag bateri ke tepi menggunakan 
pemutar skru.

9	 Keluarkan bateri boleh cas semula.

Jaminan dan sokongan
Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, 
sila lawati www.philips.com/support atau baca 
risalah jaminan antarabangsa.

Sekatan jaminan
Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak 
diliputi oleh terma jaminan antarabangsa kerana ia 
terdedah kepada kelusuhan.
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TIẾNG VIỆT

Thông tin quan trọng về an toàn
Đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng thiết bị 
cùng phụ kiện và cất giữ để tiện tham khảo sau này. Phụ kiện 
đi kèm có thể khác nhau cho những sản phẩm khác nhau.

Nguy hiểm
-- Giữ bộ nguồn khô ráo (Hình 1).

Cảnh báo
-- Thiết bị có kết cấu (Hình 2) Cấp III.
-- Để sạc pin, chỉ sử dụng bộ nguồn có thể tháo rời và đế 

sạc (bộ nguồn, loại HQ87. Đế sạc, loại HQ8509 hoặc 
HQ8510) được cung cấp cùng thiết bị.

-- Không sử dụng dây nối USB.
-- Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng 

lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến 
thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ 
được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách 
an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không 
để trẻ em chơi đùa với thiết bị. Không nên để trẻ em 
thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng khi không có sự giám sát.

-- Luôn kiểm tra thiết bị và các phụ kiện trước khi sử dụng. 
Không sử dụng thiết bị hoặc các phụ kiện nếu bị hư hỏng, 
vì điều này có thể gây thương tích. Luôn thay thế bộ phận 
bị hỏng bằng bộ phận cùng loại và đúng tiêu chuẩn.

-- Không mở thiết bị để thay pin sạc.
-- Đế sạc không được thiết kế để sử dụng trong xe ô tô. 

Nó có thể gây trở ngại cho hệ thống điện tử của ô tô.
-- Không sử dụng phụ kiện làm dịu mắt dạng tháo rắp nếu 

bạn bị cườm nước (một dạng tổn thương mắt), hoặc từng 
phẫu thuật mắt trong vòng 12 tháng trở lại đây.

-- Không sử dụng phụ kiện làm dịu mắt dạng tháo rắp nếu 
bạn dị ứng với nhôm.

Chú ý
-- Không được nhúng đế sạc vào trong nước hay rửa dưới 

vòi nước.
-- Đảm bảo đế sạc khô hoàn toàn trước khi cắm vào ổ điện.
-- Không sử dụng nước nóng quá 60°C để rửa máy cạo râu.
-- Chỉ sử dụng thiết bị này cho mục đích sử dụng đã định 

như mô tả trong hướng dẫn sử dụng.
-- Vì lý do an toàn, không sử dụng máy cạo râu trong khi 

lái xe.
-- Để đảm bảo vệ sinh, thiết bị chỉ nên được sử dụng bởi 

một người.
-- Không sử dụng khí nén, miếng tẩy rửa, chất tẩy rửa có 

tính ăn mòn hoặc những chất lỏng mạnh như xăng hay 
axeton để lau chùi thiết bị.

-- Không đặt thiết bị hoặc bất kỳ bộ phận nào vào trong 
máy rửa bát.

-- Nước có thể chảy nhỏ giọt ra từ máy cạo sau khi rửa. 
Điều này là bình thường và không nguy hiểm bởi vì tất cả 
các bộ phận điện tử đều được đóng kín trong lớp vỏ bảo 
vệ bên trong máy.

-- Không sử dụng bộ nguồn trong hoặc gần ổ cắm tường 
có cắm máy xịt thơm phòng để tránh thiệt hại không thể 
khắc phục được cho bộ nguồn.

-- Không sử dụng thiết bị trên vùng da bị nứt nẻ, vết thương 
hở, vết thương chưa lành, vùng da đang phục hồi sau phẫu 
thuật hoặc nếu bạn bị bệnh da hoặc kích ứng da, như mụn 
trứng cá nặng, cháy nắng, nhiễm trùng da, ung thư da, viêm 
da, chàm, bệnh vẩy nến, dị ứng với ni-lông, v.v.

-- Không sử dụng thiết bị nếu bạn đang dùng thuốc có chất 
steroid.

-- Nếu bạn mang đeo khuyên trên mặt, hãy tháo khuyên 
trước khi sử dụng các phụ kiện dạng tháo rắp hoặc đảm 
bảo không sử dụng thiết bị trên hoặc gần các khuyên đó.

-- Không sử dụng phụ kiện mát-xa dạng tháo rắp và phụ 
kiện làm dịu mắt dạng tháo rắp với các loại chất tẩy rửa, 
kem, dầu hoặc mỹ phẩm tự chế có chứa các chất hóa học 
mạnh hoặc hạt thô.

-- Nếu đeo đồ trang sức, kính áp tròng hoặc kính mắt, hãy 
tháo chúng ra trước khi sử dụng các phụ kiện dạng tháo 
rắp, hoặc đảm bảo không sử dụng thiết bị trên hoặc gần 
đồ trang sức hoặc kính.

-- Chỉ sử dụng phụ kiện làm dịu mắt dạng tháo rắp khi cài 
đặt mức độ thoải mái cá nhân ở mức thấp nhất.

-- Không đặt phụ kiện làm dịu mắt dạng tháo rắp trong tủ 
đá/tủ mát hoặc dưới ánh nắng mặt trời, vì điều này có thể 
gây ra tình huống nguy hiểm cho da của bạn.

-- Phụ kiện làm dịu mắt dạng tháo rắp được thiết kế để sử 
dụng ở vùng xương dưới mắt.

-- Vui lòng đảm bảo không để tóc bị kẹt vào phụ kiện mát-
xa dạng tháo rắp bằng cách đeo băng đô, buộc tóc lại 
hoặc dùng tay vén giữ tóc ra phía sau khi đang sử dụng.

-- Phụ kiện mát-xa dạng tháo rắp được thiết kế để dùng 
mát-xa vùng má.

-- Chỉ sử dụng phụ kiện mát-xa dạng tháo rắp khi cài đặt mức 
độ thoải mái cá nhân ở mức trung bình hoặc thấp nhất.

-- Không sử dụng phụ kiện mát-xa dạng tháo rắp quá gần 
lỗ mũi. 

Điện từ trường (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định 
hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.

Tổng quát
-- Máy cạo râu này có khả năng chịu được nước (Hình 3). Nó 

thích hợp với việc sử dụng khi tắm và rửa dưới vòi nước.
-- Bộ nguồn thích hợp để sử dụng với điện áp từ 100 đến 

240 vôn.
-- Bộ nguồn biến điện áp từ 100-240 vôn xuống mức điện 

áp thấp an toàn dưới 24 vôn.

Tái chế
-- Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình 

thông thường khi ngừng sử dụng nó mà hãy đem thiết bị 
đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như vậy sẽ 
giúp bảo vệ môi trường.

-- Sản phẩm này có chứa pin sạc tích hợp không được 
vứt bỏ cùng với rác sinh hoạt thông thường. Chúng tôi 
khuyên bạn nên đưa sản phẩm của bạn đến điểm thu 
gom chính thức hoặc trung tâm dịch vụ của Philips để 
được chuyên gia giúp đỡ tháo pin sạc.

-- Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom 
riêng các sản phẩm điện, điện tử và pin có thể sạc lại. Vứt 
bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho 
môi trường và sức khỏe con người.

Tháo pin sạc của máy cạo râu
Chỉ tháo pin sạc khi vứt bỏ máy cạo râu. Trước 
khi tháo pin, hãy đảm bảo máy cạo râu đã được 
ngắt khỏi ổ điện và pin hết điện hoàn toàn.

Thực hiện mọi biện pháp phòng ngừa an toàn 
cần thiết khi bạn thao tác với các dụng cụ để mở 
máy cạo râu và khi vứt bỏ pin sạc.

1	 Tháo phụ kiện dạng tháo rắp khỏi thiết bị.
2	 Ở đầu trên của thiết bị, đưa tua vít vào giữa phần hình trụ 

màu đen và vòng bạc. Đẩy vòng bạc lên trên để tháo khỏi 
thiết bị và tháo tấm chắn trên cùng.

3	 Tháo hai ốc vít và tháo khung ra.
4	 Tháo hai tấm chắn màu đen phía sau và trượt phần vỏ 

phía trước khỏi thiết bị.
5	 Tháo hai ốc vít ở phía trên cùng của bảng mặt trong.
6	 Đặt tua vít vào giữa phần gờ mặt trong và bẻ sang bên. 

Sau đó, tháo bảng mặt trong ra.
7	 Nhấc bảng mạch in có pin sạc ra.
8	 Dùng tua vít đẩy dải pin sang bên.
9	 Tháo pin sạc ra.

Bảo hành và hỗ trợ
Nếu bạn cần thông tin hoặc hỗ trợ, vui lòng truy cập vào 
www.philips.com/support hoặc đọc tờ bảo hành quốc tế.

Các giới hạn về bảo hành
Các đầu cạo (lưỡi cắt và bảo vệ) không được bảo hành theo 
các điều khoản bảo hành quốc tế vì chúng có thể bị mài mòn.

ภาษาไทย

ข้อมูลความปลอดภัยท่ีส�ำคัญ
โปรดอ่านข้อมูลที่ส�ำคญัอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครือ่งรวมทัง้อุปกรณ์เสรมิ
และเก็บคูม่ือไวเ้พื่อใช้อ้างอิงตอ่ไป อุปกรณ์เสรมิที่ให้มาอาจแตกตา่งกันไปตาม
ผลิตภัณฑ์

อันตราย
-- เก็บชุดอุปกรณ์ไวใ้นที่แห้ง (รปูที่ 1)

ค�ำเตือน
-- เครือ่งน้ีมีโครงสรา้ง (รปูที่ 2)แบบสามชัน้ (Class III)
-- ในการชารจ์แบตเตอรี ่ให้ใช้เฉพาะชุดอุปกรณ์ที่สามารถถอดออกไดแ้ละ

แผ่นชารจ์ (ชุดอุปกรณ์ ประเภท HQ87 แผ่นชารจ์ ประเภท HQ8509 หรอื 
HQ8510) ที่ให้มาพรอ้มกับเครือ่งเท่าน้ัน

-- ห้ามใช้สายตอ่แบบ USB
-- เครือ่งน้ีสามารถใช้โดยเด็กอายุ 8 ปีขึน้ไป รวมถึงบุคคลที่มีสภาพรา่งกาย

ไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์ หรอืสภาพจิตใจไม่ปกต ิหรอืขาด
ประสบการณ์และความรูค้วามเข้าใจ โดยจะตอ้งอยู่ในการควบคมุดแูลหรอื
ไดร้บัค�ำแนะน�ำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องใน
การใช้งาน ห้ามให้เด็กเล่นเครือ่งน้ี ไม่ควรให้เด็กท�ำความสะอาดและดแูล
รกัษา โดยไม่มีการควบคมุดแูล

-- ตรวจสอบเครือ่งและอุปกรณ์เสรมิก่อนการใช้งานเสมอ ห้ามใช้งานเครือ่ง
หรอือุปกรณ์เสรมิตา่งๆ หากไดร้บัความเสียหาย เพราะอาจท�ำให้คณุไดร้บั
บาดเจ็บได ้ให้เปลี่ยนชิน้ส่วนที่ช�ำรดุดว้ยชิน้ส่วนของแท้เท่าน้ัน

-- อย่าเปิดเครือ่งเพื่อเปลี่ยนแบตเตอรีท่ี่ชารจ์ใหม่ได้
-- แผ่นชารจ์น้ีไม่เหมาะส�ำหรบัการใช้งานในรถยนต ์เพราะการชารจ์อุปกรณ์

อาจรบกวนระบบอิเล็กทรอนิกส์ยานยนตไ์ด้
-- ห้ามใช้อุปกรณ์ Fresh Eyes แบบคลิก หากคณุเป็นตอ้หิน มีอาการบาดเจ็บ

ที่ดวงตา หรอืมีผ่านการผ่าตดัดวงตามาภายในระยะเวลา 12 เดอืน
-- ห้ามใช้อุปกรณ์ Fresh Eyes แบบคลิก หากคณุมีอาการแพ้อะลูมิเนียม

ข้อแนะน�ำ
-- ไม่ตอ้งแช่แผ่นเปลี่ยนไวใ้นน� ้ำ และไม่ตอ้งล้างน� ้ำใตก้๊อกน� ้ำอีกตอ่ไป
-- ตรวจดใูห้แน่ใจวา่แผ่นชารจ์แห้งสนิทอยู่เสมอก่อนที่จะเสียบกับเตา้รบั

บนผนัง
-- ห้ามใช้น� ้ำที่มีอุณหภูมิเกิน 60°C ล้างเครือ่งโกนหนวด
-- ใช้อุปกรณ์เครือ่งน้ีตามจุดประสงคข์องอุปกรณ์ตามที่แสดงไวใ้นคูม่ือผู้ใช้

เท่าน้ัน
-- เพื่อความปลอดภัย อย่าใช้เครือ่งโกนหนวดในขณะขับรถยนต์
-- เพื่อสุขลักษณะที่ถูกตอ้ง ควรใช้อุปกรณ์เครือ่งน้ีโดยบุคคลเดยีวเท่าน้ัน
-- ห้ามใช้ระบบอากาศอัด แผ่นใยขัด สารท�ำความสะอาดที่มีผงขัด หรอื

ของเหลวที่เป็นอันตราย เช่น น� ้ำมันเบนซินหรอือะซิโตนในการท�ำความ
สะอาดอุปกรณ์

-- ห้ามน�ำเครือ่งหรอืชิน้ส่วนใดๆ ไปล้างในเครือ่งล้างจาน
-- น� ้ำอาจไหลย้อยจากเครือ่งโกนหนวดหลังจากคณุล้างน� ้ำ ซ่ึงเป็นเรือ่งปกติ

และไม่ก่อให้เกิดอันตรายใดๆ เน่ืองจากวงจรไฟฟ้าภายในเครือ่งโกนหนวด
เป็นระบบปิดและมีผนึกอยู่

-- ห้ามใช้ชุดอุปกรณ์บรเิวณใกล้เคยีงเตา้รบับนผนังที่มีเครือ่งปรบัอากาศ
ไฟฟ้าเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่รา้ยแรงกับชุดอุปกรณ์

-- ห้ามใช้เครือ่งกับผิวหนังที่แห้งแตก แผลเปิด แผลที่ก�ำลังจะหาย ผิวที่

ก�ำลังฟ้ืนตวัจากการผ่าตดั หรอืในกรณีที่เป็นโรคผิวหนังหรอืผิวหนังมี
อาการระคายเคอืง เช่น การเป็นสิวรนุแรง ผิวไหม้จากแสงแดด ผิวหนัง
ตดิเชือ้ มะเรง็ผิวหนัง ผิวหนังอักเสบ ผื่นแดง โรคสะเก็ดเงิน อาการแพ้
ไนลอน ฯลฯ

-- ห้ามใช้เครือ่ง หากคณุรบัประทานยาที่มีสเตยีรอยดเ์ป็นส่วนประกอบ
-- หากคณุสวมใส่ตุม้หู ให้ถอดออกก่อนที่คณุจะเริม่ใช้อุปกรณ์เสรมิแบบคลิก 

หรอืตรวจดใูห้แน่ใจวา่คณุไม่ไดใ้ช้เครือ่งบนหรอืใกล้ๆ กับตุม้หู
-- ห้ามใช้อุปกรณ์นวดผิวแบบคลิกและอุปกรณ์ Fresh Eyes แบบคลิกกับครมี

ท�ำความสะอาดผิวที่ท�ำเอง ครมี น� ้ำมัน หรอืผลิตภัณฑ์เครือ่งส�ำอางที่มีสาร
เคมีออกฤทธิ์แรง หรอืมีอนุภาคขรขุระ

-- หากคณุสวมใส่เครือ่งประดบั คอนแทคเลนส์ หรอืแวน่ตา ให้ถอดออกก่อน
ที่คณุจะเริม่ใช้อุปกรณ์เสรมิแบบคลิก หรอืตรวจดใูห้แน่ใจวา่คณุไม่ไดใ้ช้
เครือ่งบนหรอืใกล้ๆ กับเครือ่งประดบัหรอืแวน่ตา

-- ใช้อุปกรณ์ Fresh Eyes แบบคลิกดว้ยการตัง้คา่ความนุ่มนวลที่ต�ำ่ที่สุด
เท่าน้ัน

-- ห้ามใส่อุปกรณ์ Fresh Eyes แบบคลิกไวใ้นช่องแช่แข็ง/ตูเ้ย็น หรอืเก็บไวใ้ต้
แสงแดด เพราะอาจท�ำให้เกิดอันตรายรา้ยแรงกับผิวของคณุ

-- อุปกรณ์ Fresh Eyes แบบคลิกเหมาะส�ำหรบัการใช้งานในบรเิวณที่เป็นก
ระดกูใตด้วงตา

-- โปรดสวมผ้าคาดผม มัดผม หรอืใช้มือรวบผมของคณุไวท้างดา้นหลังเพื่อให้
แน่ใจวา่ไม่มีผมเข้าไปตดิอยู่ในอุปกรณ์นวดผิวแบบคลิกในระหวา่งที่ใช้งาน

-- อุปกรณ์นวดผิวแบบคลิกใช้ส�ำหรบัการนวดแก้ม
-- ใช้อุปกรณ์นวดผิวแบบคลิกดว้ยการตัง้คา่ความนุ่มนวลที่ต�ำ่ที่สุดหรอืปาน

กลางเท่าน้ัน
-- ห้ามใช้อุปกรณ์นวดผิวแบบคลิกใกล้รจูมูกมากเกินไป 

สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)
อุปกรณ์ Philips เครือ่งน้ีสอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคบัที่เกี่ยวข้องทัง้
หมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า

ท่ัวไป
-- เครือ่งโกนเป็น แบบกันน� ้ำ (รปูที่ 3) เหมาะส�ำหรบัใช้ในอ่างอาบน� ้ำหรอื

ฝักบัว และสามารถท�ำความสะอาดโดยเปิดน� ้ำไหลผ่าน
-- ชุดอุปกรณ์น้ีเหมาะส�ำหรบัใช้กับแรงดนัไฟฟ้าตัง้แต ่100 ถึง 240 โวลต์
-- ชุดอุปกรณ์สามารถแปลงแรงดนัไฟฟ้าขนาด 100-240 โวลตเ์ป็นแรงดนัไฟ

ต�ำ่กวา่ 24 โวลตท์ี่มีความปลอดภัยได้

การรไีซเคิล
-- ห้ามทิง้ผลิตภัณฑ์รวมกับขยะในครวัเรอืนทั่วไป เมื่อเครือ่งหมดอายุการใช้

งานแล้ว ควรทิง้ลงในถังขยะส�ำหรบัน�ำกลับไปใช้ใหม่ได ้(รไีซเคลิ) โดยจะ
เป็นการช่วยรกัษาสภาวะส่ิงแวดล้อมที่ดี

-- ผลิตภัณฑ์น้ีมีแบตเตอรีแ่บบชารจ์ไฟใหม่ไดใ้นตวัซ่ึงไม่ควรทิง้รวมกับขยะ
ภายในบ้านทั่วไป เราขอแนะน�ำให้คณุน�ำผลิตภัณฑ์ของคณุไปยังศนูย์
รวบรวมอย่างเป็นทางการ หรอืศนูย์บรกิารของ Philips เพื่อท�ำการถอด
แบตเตอรีแ่บบชารจ์ไฟใหม่ไดอ้อกโดยผู้ที่มีความช�ำนาญ

-- ปฏิบัตติามกฏในประเทศของคณุส�ำหรบัชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ รวมทัง้น�ำแบตเตอรีท่ี่ชารจ์ใหม่ไดใ้นแตล่ะชุด การทิง้อย่าง
ถูกวธิีจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดผลกระทบตอ่ส่ิงแวดล้อมและสุขภาพของ
มนุษย์

การถอดแบตเตอรีท่ี่ชารจ์ใหม่ได้ของเครือ่งโกนหนวด

ถอดแบตเตอรีท่ี่ชารจ์ใหม่ไดอ้อกเมื่อตอ้งการทิง้เครือ่งโกนหนวดเท่าน้ัน 
ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ไดถ้อดปลั๊กไฟออกจากเตา้รบับนผนังและไม่มีประจุไฟ
หลงเหลืออยู่ในแบตเตอรีแ่ล้วก่อนที่จะถอดแบตเตอรีอ่อก

ด�ำเนินการดว้ยความระมัดระวงัเมื่อคณุหยิบจับเครือ่งมือเพื่อเปิดตวัเครือ่ง 
รวมถึงขณะที่ทิง้แบตเตอรีแ่บบชารจ์ใหม่ได้

1	 ถอดอุปกรณ์เสรมิแบบคลิกออกจากเครือ่งก่อนท�ำความสะอาด
2	 ที่ดา้นบนของเครือ่ง สอดไขควงเข้าไประหวา่งกระบอกสีด�ำและวงแหวนสี

เงิน ดนัวงแหวนสีเงินขึน้จากตวัเครือ่งแล้วถอดแผงดา้นบนออก
3	 คลายเกลียวสกรทูัง้สองตวัแล้วถอดกรอบออก
4	 ถอดฝาสีด�ำดา้นหลังทัง้สองชิน้ออก แล้วเลื่อนปลอกหุ้มเครือ่งดา้นหน้าออก

จากตวัเครือ่ง
5	 คลายเกลียวสกรสูองตวัที่ดา้นบนของแผงดา้นใน
6	 สอดไขควงเข้าระหวา่งขอบของแผงดา้นในแล้วดนัไปดา้นข้าง จากน้ันถอด

แผงดา้นในออก
7	 ยกแผงวงจรกับแบตเตอรีท่ี่ชารจ์ใหม่ไดข้ึน้มา
8	 ดนัแท็กแบตเตอรีไ่ปดา้นข้างดว้ยไขควง
9	 ถอดแบตเตอรีท่ี่ชารจ์ใหม่ไดอ้อก

การรบัประกันและสนับสนุน
หากคณุตอ้งการข้อมูลหรอืการสนับสนุน โปรดเข้าชมเวบ็ไซต ์www.philips.
com/support หรอือ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรบั
ประกันทั่วโลก

ข้อจ�ำกัดการรบัประกัน
หัวโกน (ใบมีดและฝาครอบ) ไม่อยู่ในเงื่อนไขการรบัประกันทั่วโลก เน่ืองจากเป็น
สินคา้ที่ตอ้งสึกหรอตามปกตเิน่ืองจากการใช้งาน
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重要安全信息
使用本产品及其附件之前，请仔细阅读本
重要信息，并妥善保管以供日后参考。 
随附的附件可能因产品而异。

危险

-- 保持电源部件干燥 (图 1)。
-- 警告符号注释： 禁止在打开的

水龙头下进行清洗 (图 1)。

警告

-- 本产品为 III 级构造 (图 2)。
-- 要给电池充电，请仅使用该产品

随附的可拆卸电源部件和充电基
座（电源部件，类型 HQ87。  
充电基座，类型 HQ8509 或 
HQ8510）。

-- 请勿使用 USB 延长线。
-- 本产品也可以由 8 岁或以上年龄

的儿童以及肢体不健全、感觉或
精神上有障碍或缺乏相关经验和
知识的人士使用，但前提是有人
对他们使用本产品进行监督或指
导，以确保他们安全使用，并且
让他们明白相关的危害。 切勿
让儿童玩弄本产品。 不要让儿
童在无人监督的情况下对本产品
进行清洁和保养。

-- 使用前，请务必检查产品及其
附件。 如果本产品或其附件损
坏，请勿再使用，否则可能对人
体造成伤害。 请务必用原装型
号更换损坏的部件。

-- 切勿拆开本产品更换充电电池。
-- 充电基座不适用于车载充电。 

它可能会干扰汽车的电子系统。
-- 如果您有青光眼、眼部受伤， 

或在过去 12 个月内进行过眼部
手术，请勿使用卡入式眼部赋活
附件。

-- 如果您对铝金属过敏，请勿使用
卡入式眼部赋活附件。

警告

-- 切勿将充电基座浸入水中，也不
要在自来水龙头下冲洗。

-- 务必确保充电基座完全干燥后，
再将其连接至电源插座。

-- 切勿使用温度高于 60°C 的热
水冲洗剃须刀。

-- 只能将本产品用于用户手册中所
示的原定用途。

-- 出于安全原因，请勿在驾车时使
用剃须刀。

-- 出于卫生的目的，本产品只能供
一个人使用。

-- 切勿使用压缩气体、钢丝绒、 
研磨性清洁剂或腐蚀性液体 
（例如汽油或丙酮）来清洁产品。

-- 请勿将本产品或其任何部件放在
洗碗机中。

-- 冲洗剃须刀后，可能有水从中滴
落。 这是正常现象，而且没有危
险，因为所有电子元件都封闭在
剃须刀内部的密封电源部件中。

-- 请勿在包含电动空气清新器的
墙壁插座上或其周围使用电源部
件，以免电源部件受到不可修复
的损坏。

-- 如果皮肤出现皲裂、开放性伤口、
正在愈合的伤口、皮肤处于术后恢
复期或存在严重粉刺、晒伤、皮肤
感染、皮肤癌、发炎、湿疹、牛皮
癣、对尼龙过敏等皮肤病或皮肤过
敏，请勿使用本产品。

-- 如果您正在服用类固醇类药物，
请勿使用该产品。

-- 如果您的面部带有穿环，则需卸下
穿环后再使用卡入式附件或确保不
要在穿环上或附近使用产品。

-- 请勿将卡入式按摩附件和卡入式眼
部赋活附件与自制洁面乳、乳液、
精油或含有刺激性化学物质或去死
皮微粒的化妆品一起使用。

-- 如果您戴有首饰、隐形眼镜或眼
镜，则需取下后再使用卡入式附
件或确保不要在首饰或眼镜上或
附近使用产品。

-- 仅以最低个人舒适度设置使用卡
入式眼部赋活附件。

-- 请勿将卡入式眼部赋活附件放入
冷冻室/冰箱或太阳下，否则可
能危害您的肌肤。

-- 卡入式眼部赋活附件设计用于眼
睛下方的骨部区域。

-- 请确保使用期间没有任何松散
的头发缠入卡入式按摩附件，对
此，您可以佩戴头箍、扎住头发
或用手将头发向后挽。

-- 卡入式按摩附件只能用于按摩 
两颊。

-- 仅以中等或最低个人舒适度设置
使用卡入式按摩附件。

-- 请勿距离鼻孔太近使用卡入式按
摩附件。 

电磁场 (EMF)

本 Philips 产品符合所有有关暴露于电磁
场的适用标准和法规。

概述

-- 符号注释：适合于在洗澡或淋浴时使用 
(图 3)。 允许在盛水的浴缸、淋浴、洗
脸盆或其他器皿附近使用本器具。

-- 该剃须刀具有防水性能 (图 3)。 适合在
沐浴或淋浴时使用，也可以放在水龙头
下清洗。

-- 电源部件适合在 100 - 240 伏的电源电
压下工作。

-- 该电源部件可将 100-240 伏的电压转
换为 24 伏以下的安全低电压。

回收
-- 弃置本产品时，请不要将其与一般生活

垃圾放在一起，应将其交给政府指定的
回收中心。 这样做将有利于环保。

-- 此产品包含内置充电电池；请勿将充电
电池与一般生活垃圾一起弃置。 请您
将产品送到官方收集中心或飞利浦服务
中心，请专业人士移除充电电池。

-- 遵循您的国家/地区有关分类回收电子
电气产品和充电电池的规定。 正确弃
置产品有助于避免对环境和人类健康造
成不良后果。

卸下剃须刀的充电电池

必须在丢弃剃须刀前拆下充电电池。 卸
下电池之前，请确保剃须刀与电源插座断
开连接并且电池电量已耗尽。

当您使用工具打开剃须刀时以及在您弃
置充电电池时，请采取必要的安全保护
措施。

1	 从产品中取出卡入式附件。
2	 将螺丝刀插入本产品顶部的黑色柱体和

银色圆环之间。 强行将银色圆环从产
品上撬起，然后卸下顶部面板。

3	 拧下两个螺丝，然后卸下框架。
4	 卸下两个黑色背盖，然后将前壳从产品

上滑出。

5	 拧下内侧面板顶部的两个螺丝。
6	 将螺丝刀置于内侧面板和卡舌之间， 

然后将卡舌向一侧弯曲。 然后卸下内
侧面板。

7	 取出带有充电电池的印刷电路板。
8	 用螺丝刀将电池标签向外掰。
9	 卸下充电电池。

保修和支持
如需信息或支持，请访问 www.philips.com/ 
support 或阅读国际保修卡。

保修条款

由于剃须刀头（刀片和网罩）属于易磨损
物品，因此不在国际保修条款的涵盖范围
之列。

繁體中文

重要安全資訊
使用本產品與其配件前，請先仔細閱讀此重要資訊， 
並保留說明以供日後參考。 提供的配件可能隨產品而異。

危險
-- 電源供應裝置請保持乾燥 (圖 1)。
-- 此符號表示： 禁止於自來水 (圖 1)下清潔。

警示
-- 本產品為第 III 級 構造 (圖 2)。
-- 如需為電池充電，僅可使用產品隨附的可拆式電源

供應裝置和充電墊 (電源供應裝置，型號 HQ87；  
充電墊，型號 HQ8509 或 HQ8510)。

-- 請勿使用 USB 延長線。
-- 本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退

化者，或是經驗與使用知識缺乏者使用，但需有人
從旁監督或指示如何安全使用本產品，且使用者需
了解使用本產品的潛在危險。 請勿讓小孩把玩本
產品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用者
維護。

-- 使用前請務必檢查本產品及其配件。 如有損壞情
況，請勿繼續使用該產品或其配件，否則可能導致
受傷。 零件如有受損，請務必以原型號更換之。

-- 請勿拆開本產品更換充電式電池。
-- 本電器用品不應在車上使用。 否則可能會影響汽車

電子系統。
-- 如果您有青光眼、眼睛受傷，或是過去 12 個月內眼

睛曾動過手術，請勿使用崁入式清爽眼部配件。
-- 如果您對鋁材質過敏，請勿使用崁入式清爽眼部配件。

警告
-- 不可將充電墊浸泡在水中或者在水龍頭下沖洗。
-- 請務必確認充電墊已完全乾燥，才可接至牆壁的插座。
-- 切勿使用超過 60°C 的熱水沖洗電鬍刀。
-- 本產品儘限用於本使用手冊所述之相關用途。
-- 因此為了安全起見，開車時請勿使用電鬍刀。
-- 為保衛生起見，請勿多人共用本產品。
-- 絕對不可使用壓縮空氣、鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑

或侵蝕性的液體 (例如汽油或丙酮) 清潔本產品。
-- 請勿使用洗碗機來清潔本產品或任何零件。
-- 沖洗後的電鬍刀可能會滲出殘留水分。 此為正常現

象，並不會造成危險，因為所有的電子零件都密封
於電鬍刀內的供電裝置中。

-- 警告符号注释：禁止用在打开的水龙头下进行清洗。(图1)
-- 請勿將本產品用於有裂口的皮膚、開放性傷口、癒

合中傷口、手術後恢復中的皮膚上，或者如您患有
皮膚疾病或皮膚刺痛 (例如嚴重的面皰粉刺、曬傷、
皮膚感染、皮膚癌、發炎、濕疹、牛皮癬或尼龍過
敏) 時，也請勿使用本產品。

-- 如果您正在服用類固醇藥物，則請勿使用本產品。
-- 如果您的臉部有穿環，請在使用崁入式配件前取下穿

環，或確保您不會在穿環部位或其周圍使用本產品。
-- 請勿將崁入式按摩配件與崁入式清爽眼部配件與自

製洗面乳、乳霜、護膚油或含有刺激性化學物質或
質地較粗的化妝品一起使用。

-- 如果您配戴珠寶、隱形眼鏡或眼鏡，請在使用崁入
式配件前將其取下，或確保您不會在珠寶或眼鏡配
戴部位或其周圍使用本產品。

-- 請僅以最小的個人舒適設定來使用崁入式清爽眼部
配件。

-- 請勿將崁入式清爽眼部配件放在冷凍庫/冰箱中或陽
光下，否則可能會危害肌膚。

-- 崁入式清爽眼部配件適用於眼下骨骼周圍處。
-- 在使用過程中，請使用髮帶、綁住頭髮或用手將頭

髮固定在後方，以避免頭髮卡入崁入式按摩配件中。
-- 崁入式按摩配件專為按摩臉頰使用。
-- 請僅以中等或最小的個人舒適設定來使用崁入式按

摩配件。
-- 使用崁入式按摩配件時，請勿太靠近鼻孔。 

電磁波 (EMF)
本Philips產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和
法規。

一般
-- 此符號表示： 可於淋浴期間 (圖 3)使用。 可以在浴

缸、淋浴間或其他裝水容器附近使用本產品。
-- 此電鬍刀防水 (圖 3)。 適合在泡澡或淋浴時使用，

並可在水龍頭下清潔。
-- 本電源供應裝置適用於 100 到 240 伏特的插座電壓。
-- 電源供應裝置可以將 100-240 伏特的電壓轉換為低

於 24 伏特的安全低電壓。

回收
-- 本產品使用壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併

丟棄。請將該產品放置於政府指定的回收站， 此舉
能為環保盡一份心力。

-- 本產品包含內建充電式電池，不得與一般家用廢棄
物一併丟棄。 請將產品攜至政府指定的回收站或飛
利浦服務中心，由專業人員取出充電式電池。

-- 請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電
器產品及充電式電池。 正確處理廢棄物有助避免對
環境和人類健康的負面影響。

取出電鬍刀的充電式電池

請僅在棄置電鬍刀前取出充電式電池。 取出電池
前，請確認電鬍刀已從牆上插座拔出，且電池電力
已完全耗盡。

使用工具打開電鬍刀或棄置充電式電池時，請採取
任何必要的安全預防措施。

1	 從本產品取下崁入式配件。
2	 將螺絲起子插入產品頂部的黑柱和銀環之間。  

用力將銀環從產品中往上拉出，並取下上方面板。
3	 鬆開兩個螺絲，然後卸下框架。

4	 取下兩個黑色背蓋，然後滑動正面護板，從產品卸
下。

5	 鬆開內板頂部的兩顆螺絲。
6	 將螺絲起子插入內板的邊緣之間，使其轉向。 

然後拆下內板。
7	 取出印刷電路板與充電式電池。
8	 使用螺絲起子彎折電池拉片。
9	 取出充電式電池。

保固與支援
如需資訊或支援，請造訪：www.philips.com/support，
或參閱全球保固說明書。

保固限制
電鬍刀刀頭 (刀具和刀網) 由於其耗損性，因此不在全球
保固範圍內。

한국어

중요 안전 정보
본 제품과 해당 액세서리를 사용하기 전에 이 중요 
정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 
보관하십시오. 제공되는 액세서리는 제품에 따라 다를 
수 있습니다.

주의
-- 전원 공급 장치를 건조한 상태로 보관하십시오  

(그림 1).

경고
-- 제품은 등급 III 구조물 (그림 2)입니다.
-- 배터리를 충전하려면 제품과 함께 제공된 분리형 

전원 공급 장치와 충전 패드(전원 공급 장치, HQ87 
타입, 충전 패드, HQ8509 또는 HQ8510 타입)만 
사용하십시오.

-- USB 연장선을 사용하지 마십시오.
-- 8세 이상 어린이와 신체적인 감각 및 정신적인 

능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 
않은 성인이 이 제품을 사용하려면 제품 사용과 
관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 
충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 
어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오. 
보호 하에 있지 않은 어린이가 제품 청소 및 관리를 
하도록 두어서는 안됩니다.

-- 사용 전 제품과 액세서리를 항상 확인하십시오. 
제품이나 액세서리가 손상된 경우 부상의 위험이 
있으니 사용하지 마십시오. 손상된 부품은 반드시 
정품으로 교체하여 사용하십시오.

-- 제품을 열어 충전식 배터리를 교체하지 마십시오.
-- 충전 패드는 차량에서의 용도와 다를 수 있습니다. 

충전 패드가 차량의 전자 시스템에 간섭을 일으킬 
수 있습니다.

-- 녹내장 또는 눈 부상이 있거나 12개월 이내에 안과 
수술을 받은 경우 클릭온 프레쉬 아이 액세서리를 
사용하지 마십시오.

-- 알루미늄 알레르기가 있는 경우 클릭온 프레쉬 
아이 액세서리를 사용하지 마십시오.

주의
-- 충전 패드를 절대로 물에 담그거나 헹구지 

마십시오.
-- 항상 충전 패드를 완전히 건조시킨 다음에 벽면 

콘센트에 연결하십시오.
-- 80°C보다 뜨거운 물로 면도기를 세척하지 

마십시오.
-- 사용 설명서에 나온 본래 용도로만 제품을 

사용하십시오.
-- 안전한 사용을 위해 운전 중에는 면도기를 

사용하지 마십시오.
-- 위생상 좋지 않으므로 이 제품을 타인과 함께 

사용하지 마십시오.
-- 제품을 세척할 때 압축 공기, 수세미, 연마성 

세제나 휘발유, 아세톤과 같은 강력 세제를 
사용하지 마십시오.

-- 제품이나 부품을 식기세척기로 세척하지 마십시오.
-- 면도기를 헹군 후 면도기에서 물이 약간 흘러나올 

수 있습니다. 이러한 현상은 정상이며, 모든 
전자부품은 면도기 내부에 밀봉되어 있으므로 
위험하지 않습니다.

-- 전원 공급 장치가 영구적으로 손상되는 것을 
방지하려면 전기 공기 청정제가 사용되고 있는 
벽면 콘센트를 통해 또는 그 근처에서 전원 공급 
장치를 사용하지 마십시오.

-- 갈라진 피부나 벌어진 상처, 치유 중인 상처, 수술 
후 회복 중인 피부 또는 심한 여드름, 화상, 감염, 
피부암, 염증, 습진, 건선, 나일론 알레르기 등 
피부병이나 피부 질환을 앓고 있는 경우 이 제품을 
사용하지 마십시오.

-- 스테로이드 기반 약물을 복용하고 있는 경우 
제품을 사용하지 마십시오.

-- 얼굴에 피어싱이 있으면 클릭온 액세서리를 
사용하기 전에 피어싱을 빼거나 피어싱이 있는 
부위에 제품을 사용하지 마십시오.

-- 직접 만든 클렌저, 크림, 오일 또는 독한 화학 
성분이나 굵은 입자가 포함된 화장품을 클릭온 
마사지 액세서리 및 클릭온 프레쉬 아이 
액세서리와 함께 사용하지 마십시오.

-- 귀금속, 콘택트 렌즈 또는 안경을 착용한 경우 
클릭온 액세서리를 사용하기 전에 빼거나 
귀금속이나 안경을 착용한 부위에 제품을 사용하지 
마십시오.

-- 가장 낮은 개인별 맞춤 설정부터 사용하여 클릭온 
프레쉬 아이 액세서리에 적응하십시오.

-- 피부에 유해한 증상을 유발할 수 있으므로 클릭온 
프레쉬 아이 액세서리를 냉동고/냉장고에 넣거나 
직사광선에 노출하지 마십시오.

-- 클릭온 프레쉬 아이 액세서리는 눈 밑 뼈 부분 
전용입니다.

-- 사용하는 동안 헤드밴드를 착용하거나 머리카락을 
묶거나 뒤로 넘겨 머리카락이 클릭온 마사지 
액세서리에 걸리지 않도록 주의하십시오.

-- 클릭온 마사지 액세서리는 볼 마사지용입니다.
-- 보통 또는 가장 낮은 개인별 맞춤 설정부터 

사용하여 클릭온 마사지 액세서리에 적응하십시오.
-- 클릭온 마사지 액세서리를 콧구멍에 너무 가까이 

대고 사용하지 마십시오. 

EMF(전자기장)
이 Philips 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 
기준 및 규정을 준수합니다.

일반
-- 본 면도기는 방수 처리 (그림 3)되어 있습니다. 

목욕이나 샤워 중에 사용하기에 적합하며 수돗물에 
세척할 수 있습니다.

-- 전원 공급 장치는 100 ~ 240V 범위의 전원에 
적합합니다.

-- 전원 공급 장치는 100-240V의 전압을 24V 
미만의 안전한 저전압으로 변환해 줍니다.

재활용
-- 수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 

함께 버리지 말고 지정된 재활용품 수거 장소에 
버리십시오. 이를 준수함으로써 환경 보호에 
동참할 수 있습니다.

-- 본 제품에는 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 
되는 충전식 배터리가 포함되어 있습니다. 제품을 
지정된 재활용 수거 장소 또는 필립스 서비스 
센터에 가져가 충전식 배터리를 전문적으로 
처리하는 것이 좋습니다.

-- 전기 및 전자 제품과 충전식 배터리의 분리 수거에 
대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오. 제품을 
올바르게 폐기하면 환경과 인체 건강에 미치는 
부정적인 영향을 예방할 수 있습니다.

면도기의 충전식 배터리 분리

면도기를 폐기하는 경우에만 충전식 배터리를 
분리하십시오. 배터리를 분리하기 전에 면도기를 
벽면 콘센트에서 분리했고 배터리가 완전히 
방전되었는지 확인하십시오.

도구를 사용하여 면도기를 분해하고 충전식 
배터리를 폐기할 때 필요한 안전 주의 사항을 
준수하십시오.

1	 클릭온 액세서리를 제품에서 분리하십시오.
2	 제품 위쪽에서 검정 실린더와 은색 링 사이에 

드라이버를 넣고 은색 링을 위로 밀어 제품에서 
분리하고 위쪽 패널을 제거하십시오.

3	 나사 2개를 풀고 지지대를 제거하십시오.
4	 뒷면의 검정 커버 2개를 분리하고 앞면 케이스를 

밀어 제품에서 분리하십시오.
5	 안쪽 패널 위쪽에 있는 나사 2개를 풀어 주십시오.
6	 내부 패널 립 사이에 드라이버를 넣고 옆으로 

구부린 후 내부 패널을 분리하십시오.
7	 충전식 배터리가 장착된 인쇄 회로 기판을 

꺼내십시오.
8	 드라이버로 배터리 태그를 옆으로 구부리십시오.
9	 충전식 배터리를 분리하십시오.

품질 보증 및 지원
보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 
웹사이트(www.philips.com/support)를 방문하거나 
국제 보증 리플릿을 참조하십시오.

보증 제한
쉐이빙헤드(안쪽날 및 바깥날)는 소모품이므로 보증에 
해당되지 않습니다.
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